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הֶן־1
voici
H2005

כֹּ֭ל
tout
H3605

רָאֲתָ֣ה
voir
H7200

עֵינִי֑
mon–yeux-moi

ׁמְעָ֥ה שָֽ
écouter
H8085

י זְנִ֗ אָ֝
mon–oreille-moi
H0241

בֶן וַתָּ֥
et–comprendre
H0995

הּ׃ לָֽ
¶

Voici, tout cela, mon œil l’a vu, mon oreille l’a entendu et l’a compris.

֭דַעְתְּכֶם2 כְּֽ
comme–votre–connaissance-vous
H1847

עְתִּי יָדַ֣
connaître
H3045

גַם־
aussi
H1571

אָנִ֑י
moi-moi
H0589

לאֹ־
ne…pas
H3808

נֹפֵ֖ל
tomber
H5307

י אָנֹכִ֣
moi-moi
H0595

ם׃ מִכֶּֽ
de-vous

Ce que vous connaissez, moi aussi je le connais ; je ne vous suis pas inférieur.

ם3 אוּלָ֗
mais
H0199

אֲ֭נִי
moi-moi
H0589

אֶל־
vers
H0413

י שַׁדַּ֣
le–Tout-Puissant
H7706

ר אֲדַבֵּ֑
parler
H1696

וְהוֹכֵ֖חַ
et–reprendre
H3198

אֶל־
vers
H0413

אֵל֣
Dieu
H0410

ץ׃ אֶחְפָּֽ
vouloir

Mais je parlerai au Tout-puissant, et mon plaisir sera de raisonner avec �Dieu ;

ם4 אוּלָ֗ וְֽ
et–mais
H0199

ם אַתֶּ֥
tu-vous

פְלֵי־ טֹֽ
inventer
H2950

קֶר שָׁ֑
mensonge
H8267

י רֹפְאֵ֖
רפאי
H7495

אֱלִ֣ל
אלל
H0457

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
votre–tout-vous
H3605

Mais pour vous, vous êtes des forgeurs de mensonges, des médecins de néant, vous tous !

י־5 מִֽ
qui?
H4310

יִתֵּ֭ן
donner
H5414

הַחֲרֵ֣שׁ
se–taire

תַּחֲרִישׁ֑וּן
se–taire

י וּתְהִ֖
et–être
H1961

לָכֶם֣
¶

ה׃ לְחָכְמָֽ
à–sagesse
H2451

Oh ! si seulement vous demeuriez dans le silence ! et ce serait votre sagesse.

שִׁמְעוּ־6
écouter
H8085

נָא֥
je–te–prie
H4994

י תוֹכַחְתִּ֑
mon–réprimande-moi

וְרִב֖וֹת
et–querelle
H7379

שְׂפָתַ֣י
mon–lèvre-moi
H8193

ׁיבוּ׃ הַקְשִֽ
prêter–l'oreille
H7181

Écoutez donc mon plaidoyer, et prêtez attention aux arguments de mes lèvres.

הַ֭לְאֵל7
Dieu
H0410

תְּדַבְּר֣וּ
parler
H1696

עַוְלָה֑
iniquité

וְל֝֗וֹ
¶

דַבְּר֥וּ תְּֽ
parler
H1696

ה׃ רְמִיָּֽ
רמיה

Est-ce pour �Dieu que vous direz des choses iniques ? Et pour lui, direz-vous ce qui est faux ?

הֲפָנָי֥ו8
le–son–face-lui
H6440

תִּשָּׂא֑וּן
porter
H5375

אִם־
si

לָאֵ֥ל
à–Dieu
H0410

תְּרִיבֽוּן׃
plaider
H7378

Ferez-vous acception de sa personne ? Plaiderez-vous pour �Dieu ?

הֲ֭טוֹב9
le–bon

י־ כִּֽ
car

ר יַחְקֹ֣
sonder
H2713

אֶתְכֶם֑
–-vous
H0853

אִם־
si

ל כְּהָתֵ֥
comme–tromper

אֱנ֗וֹשׁ בֶּ֝
dans–mortel
H0582

לּוּ תְּהָתֵ֥
tromper

בֽוֹ׃
¶

Vous est-il agréable qu’il vous sonde ? Vous moquerez-vous de lui comme on se moque d’un mortel ?
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הוֹכֵח10ַ֣
reprendre
H3198

יחַ יוֹכִ֣
reprendre
H3198

אֶתְכֶם֑
–-vous
H0853

אִם־
si

תֶר סֵּ֗ בַּ֝
secret

פָּנִ֥ים
face
H6440

תִּשָּׂאֽוּן׃
porter
H5375

Certainement il vous reprendra, si en secret vous faites acception de personnes.

א11 ֹ֣ הֲל
ne…pas
H3808

שְׂאֵ֭תוֹ
son–exaltation-lui
H7613

תְּבַעֵת֣
effrayer
H1204

אֶתְכֶם֑
–-vous
H0853

וּפַ֝חְדּ֗וֹ
et–son–terreur-lui
H6343

ל יִפֹּ֥
tomber
H5307

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
sur-vous

Sa majesté ne vous troublera-t-elle pas ? Et sa frayeur ne tombera-t-elle pas sur vous ?

כְרֹנֵיכֶם12 זִֽ֭
votre–mémoire-vous
H2146

מִשְׁלֵי־
proverbe
H4912

אֵפֶ֑ר
cendre
H0665

לְגַבֵּי־
à–dos
H1354

מֶר חֹ֝֗
argile

ם׃ גַּבֵּיכֶֽ
votre–dos-vous
H1354

Vos discours sentencieux sont des proverbes de cendre, vos retranchements sont des défenses de boue.

ישׁו13ּ הַחֲרִ֣
se–taire

מִמֶּ֭נִּי
de-moi

וַאֲדַבְּרָה־
et–parler
H1696

אָנִ֑י
moi-moi
H0589

ר וְיַעֲבֹ֖
et–passer

עָלַי֣
sur-moi

ה׃ מָֽ
quoi
H4100

Gardez le silence, laissez-moi, et moi je parlerai, quoi qu’il m’arrive.

עַל־14
sur

׀מָ֤ה 
quoi
H4100

א אֶשָּׂ֣
porter
H5375

י בְשָׂרִ֣
mon–chair-moi
H1320

בְשִׁנָּ֑י
dans–mon–dent-moi
H8127

י וְנַ֝פְשִׁ֗
et–mon–âme-moi
H5315

ים אָשִׂ֥
mettre

י׃ בְּכַפִּֽ
dans–mon–paume-moi
H3709

Pourquoi prendrais-je ma chair entre mes dents, et mettrais-je ma vie dans ma main ?

הֵן15֣
voici
H2005

יִקְ֭טְלֵנִי
iom-יקטלני
H6991

]לא[
ne…pas
H3808

)ל֣וֹ(
¶

אֲיַחֵל֑
espérer
H3176

אַךְ־
seulement
H0389

י רָכַ֗ דְּ֝
mon–chemin-moi
H1870

אֶל־
vers
H0413

פָּנָי֥ו
son–face-lui
H6440

יחַ׃ אוֹכִֽ
reprendre
H3198

Voici, qu’il me tue, j’espérerai en lui ; seulement, je défendrai mes voies devant lui.

גַּם־16
aussi
H1571

הוּא־
lui-lui
H1931

י לִ֥
¶

ישׁוּעָה֑ לִֽ
לישועה
H3444

כִּי־
car

א ֹ֥ ל
ne…pas
H3808

יו פָנָ֗ לְ֝
son–face-lui
H6440

חָנֵף֥
hypocrite
H2611

יָבֽוֹא׃
venir
H0935

Ce sera même ma délivrance, qu’un impie n’entre pas devant sa face.

שִׁמְע֣ו17ּ
écouter
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
écouter
H8085

י מִלָּתִ֑
mon–parole-moi
H4405

י חֲוָתִ֗ וְאַֽ֝
et–mon–יתוחאו-moi
H0262

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
dans–votre–oreille-vous
H0241

Écoutez, écoutez mon discours, et que ma déclaration [pénètre] dans vos oreilles !

הִנֵּה־18
voici
H2009

נָא֭
je–te–prie
H4994

כְתִּי עָרַ֣
disposer

ט מִשְׁפָּ֑
jugement
H4941

עְתִּי יָדַ֝֗
connaître
H3045

י־ כִּֽ
car

אֲנִ֥י
moi-moi
H0589

ק׃ אֶצְדָּֽ
justifier
H6663

Voyez, j’exposerai [ma] juste cause : je sais que je serai justifié.
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מִי־19
qui?
H4310

ה֭וּא
lui-lui
H1931

יב יָרִ֣
plaider
H7378

י עִמָּדִ֑
avec–moi-moi
H5978

י־ כִּֽ
car

ה עַתָּ֖
maintenant
H6258

ישׁ אַחֲרִ֣
se–taire

וְאֶגְוָֽע׃
et–expirer
H1478

Qui est celui qui contestera avec moi ? Car maintenant, si je me taisais, j’expirerais.

אַךְ־20
seulement
H0389

שְׁתַּ֭יִם
deux
H8147

אַל־
ne…pas
H0408

עַשׂ תַּ֣
faire

י עִמָּדִ֑
avec–moi-moi
H5978

ז אָ֥
alors

יךָ פָּנֶ֗ מִ֝
de–ton–face-toi
H6440

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

ר׃ אֶסָּתֵֽ
cacher
H5641

Seulement ne fais pas deux choses à mon égard ; alors je ne me cacherai pas loin de ta face :

כַּ֭פְּך21ָ
ton–paume-toi
H3709

מֵעָלַי֣
de–sur-moi

הַרְחַק֑
éloigner
H7368

מָתְךָ֗ וְאֵ֥֝
et–ton–épouvante-toi
H0367

ל־ אַֽ
ne…pas
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
effrayer
H1204

Éloigne ta main de dessus moi, et que ta terreur ne me trouble pas.

וּקְ֭רָא22
et–appeler
H7121

י וְאָנֹכִ֣
et–moi-moi
H0595

עֱנֶה֑ אֶֽ
répondre

אֽוֹ־
ou

ר דַבֵּ֗ אֲ֝
parler
H1696

נִי׃ וַהֲשִׁיבֵֽ
et–retourner-moi
H7725

Et appelle, et moi je répondrai, ou bien je parlerai, et toi, réponds-moi !

ה23 כַּמָּ֣
quoi
H4100

לִי֭
¶

עֲוֹנ֣וֹת
iniquité
H5771

וְחַטָּא֑וֹת
et–péché

י שְׁעִ֥ פִּֽ
mon–transgression-moi
H6588

י וְחַ֝טָּאתִ֗
et–mon–péché-moi

נִי׃ הֹדִיעֵֽ
connaître-moi
H3045

Quel est le nombre de mes iniquités et de mes péchés ? Fais-moi connaître ma transgression et mon péché !

מָּה־24 לָֽ
quoi
H4100

פָנֶי֥ךָ
ton–face-toi
H6440

יר תַסְתִּ֑
cacher
H5641

נִי וְתַחְשְׁבֵ֖
et–penser-moi
H2803

לְאוֹיֵב֣
à–ביואל
H0341

ךְ׃ לָֽ
¶

Pourquoi caches-tu ta face, et me tiens-tu pour ton ennemi ?

הֶעָלֶה25֣
le–הלעה
H5929

ף נִדָּ֣
נדף
H5086

תַּעֲר֑וֹץ
תערוץ
H6206

וְאֶת־
et––
H0853

שׁ קַ֖
קש
H7179

יָבֵשׁ֣
יבש
H3002

ף׃ תִּרְדֹּֽ
poursuivre
H7291

Veux-tu épouvanter une feuille chassée [par le vent], et poursuivre du chaume sec ?

י־26 כִּֽ
car

ב תִכְתֹּ֣
écrire
H3789

עָלַי֣
sur-moi

מְרֹר֑וֹת
מררות
H4846

נִי וְת֝וֹרִישֵׁ֗
et–posséder-moi
H3423

עֲוֹנ֥וֹת
iniquité
H5771

י׃ נְעוּרָֽ
mon–ירוענ-moi

Car tu écris des choses amères contre moi, et tu me fais hériter des iniquités de ma jeunesse ;

ם27 שֵׂ֤ וְתָ֘
et–mettre

ד  ׀בַּסַּ֨
בסד 
H5465

י רַגְלַ֗
mon–pied-moi
H7272

וְתִשְׁמ֥וֹר
et–garder
H8104

כָּל־
tout
H3605

אָרְחוֹתָ֑י
mon–sentier-moi
H0734

עַל־
sur

י שָׁרְשֵׁ֥
racine
H8328

י גְלַ֗ רַ֝
mon–pied-moi
H7272

ה׃ תִּתְחַקֶּֽ
תתחקה
H2707

Et tu mets mes pieds dans les ceps, et tu observes tous mes sentiers ; tu as tracé une ligne autour des plantes de 
mes pieds ;

וְה֭וּא28
et–lui-lui
H1931

ב כְּרָקָ֣
comme–בקרכ
H7538

יִבְלֶה֑
יבלה
H1086

גֶד בֶ֗ כְּ֝
comme–vêtement

אֲכָל֣וֹ
manger-lui
H0398

שׁ׃ עָֽ
mite
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Et celui [que tu poursuis] dépérit comme une chose pourrie, comme un vêtement que la teigne a rongé.


